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Üzlet áthelyezés!
Fővárosi s/.invonalon álló

temjképészeti
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minden modern technikai 
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szám alá (saját e célra épült 

házamba) áthelyeztem

CZ1DLIK FERENCZ,
I. ú jv id ék i c z ip ó 3zm ü h elyo

Kossuth tajos-uteza 25.
a ,,Párizsi czipő“ hoz. 

Műhelyemben a legdivatosabb női és 
férfi czipők készülnek, a legjobb rnind- 

ségíí anyagból.
I.egujabb fazonok. Olcsó árak.

fest

liriv női- és gyermek- 

rnhákat,

rii(iíföni)őket, szőnye

güket.

p o n t o s  és  s z o l i d  

k i s z o l g á l á s ! { O  
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Újvidék. 1909. április 11. 1. szám.

K apunyitás.
Husvétvasárnap kezdetét 

veszi az új sziniévad.
A magyar színészet hiva

tott apostolai jönnek közénk 
hogy itt, az ország déli vé
gén, a nemzetiségektől lakott 
határszéli városban folytassák 
azt a hazafias munkát, ame
lyet néhányan. nem is oly 
régen : egy pár év előtt kez
dettek meg, amikor a magyar 
szó, a magyar dal, egy egy
szerű teremben, söröshordókra 
felállitott pódiumról hangzott 
el és innen indult el hivatást, 
hazaliságot, kultúrát betöltő 
útjára, mely út a diadal útja 
lett a magyarság diadala, a 
magyar színészet győzelme. 
Ma már az újvidéki magyar 
színészet mély gyökereket 
vert e város kipróbált haza- 
fiságú lakosságának szivében 
és nem kell félnünk attól, 
feltéve, ha magyarságunk és 
másajkú polgártársaink meg
teszik legelemibb kötelességü
ket, amelylyel a magyar szí
nészettel szemben viselkednek, 
—  hogy a magyar színtár
sulat vándorbottal 
kén) télén városunkat 
ni, amint az sajnos 
tént régen.

Városunk törvényhatósági

legyen
elha< y-

megtör-

a magyar szi-bizottsága 
nészet számára kőszinházat 
akar építeni, mely törekvése 
csak a város zilált pénzügyi 
viszonyain szenved ezidősze- 
rint hajótörést. De az idő fo
lyását nem lehet feltartóztatni 
és a kőszinház meglesz, mert

az egyre szaporodó magyar
ság befogadására a jelenlegi 
magántulajdont képező szín
ház kicsinek fog bizonyulni.

Husvétvasárnapkor J{ö- 
vessy Jllbert a pécsi nemzeti 
színház igazgatójának művész
gárdája kezdi meg hatvan- 
hetven előadásra tervezett 
sziniévadját.

Kövessy Albert neve nem 
ismeretlen városunk közönsége 
előtt. Három éven át diadal 
más működést fejtett ki vá
rosunkban és csak a legutolsó 
működése alkalmával voltak 
ditferencziák, amelyekért a 
legfényesebb elégtételt azzal 
kapta meg, hogy az idei szi- 
niévadra a város ~ újból őt 
hívta meg.

Fátyolyt borítva a tör
téntekre szivünk egész lelkese
désével várjuk őt és társulatát 
körünkbe és bízva Kövessi 
zsenialitásában, bizva társu
latának elismert kiválóságá
ban, —  közönség és direktor, 
közönség és társulat jól meg 
fogják egymást érteni.

Ez a megértés a színészet 
erősödéséhez vezet. Erős szí
nészet pedig erős magyarsá
got jelent. Ezért küzd Újvidék 
magyarsága, —  hála a ma
gyarok istenének, — sikerrel.
- Kövessi idei évadja az 
újdonságok évadja lesz. Ope
rák, legújabb darabok egész 
sorozata fogja hirdetni, hogy 
Kövessi pályázik a közönség 
rokonszenvére, szeretetéfe.

Ezeket pedig már most 
előlegezzük neki.

ól Varázskeringő.
A dólutáni darab meseje.

Clsö felvonás. XIII. Joachim, 
Flausenthurm nagyherczege, hogy 
családja ki ne haljon, összeháza
sítja szép leányát, Heléna nagy- 
herczjgnőt Nikivel, a fess bécsi 
ulánushadnagygyal, a kit valóság
gal kivezényeltek ehhez a házas
sághoz. Az újdonsült férjnek ez 
sehogyan sem tetszik és ezért a 
nászéj e’őtt bejelenti, hogy —  
sztrájkolni fog. És a sztrájkot, a 
nagyheiczegi udvar nagy megrö
könyödésére, mindjárt mégis kezdi: 
a nászéj elől bécsi hadnagypajtá
sával a palotával szomszédos térre 
szökik, a hol feléje szállt egy édes 
szép bécsi keringő. A keringőt 
egy Bécsből ideszakadt női zene
kar játszotta, melynek Franczi, a 
bájus primáskisasszony, a vezetője.

M̂ásodik felvonás. Niki és 
Franczi hamarosan megértik egy
mást és együtt vonulnak el mu
latni. Niki keresésére jön ifjú hit
vese, az udvarhölgy, sőt a nagy- 
herczeg is unokaöcscsével, a ki 
maga is pályázott Heléna nagy- 
herczegnő kezére. Franczinak, a 
ki nem is sejti, hogy Niki férje 
Helénának, megtetszik a nagy- 
herczegnő és még leczkét is ad 
neki a hódítás művészetéből. Mi
kor aztán a női zenekar játszik 
és Heléna Nikivel, a kire nagy- 
nehezen rátalálnak, keringőzni 
kezd: Franczi mindent megtud 
és fájdalmában összeroskad, A 
nagyherezogi udvar elvonul és 
magával viszi Nikit.

cKarmcidik felvonás. Franczi a 
palotába jön, de csak azért, hogy 
kibékítse Helénát a férjével. Az 
udvarhölgy ruháját ölti magára 
Heléna nagyherczegnő pedig ma
gára veszi a primáskisasszony 
öltözékét. Es mikor az ő ajkán 
csendül fel a Niki kedves kerin- 
gője: a fiatal férj boldogan öleli 
keblére szép hitvesét; Franczi pe
dig visszatér oda, ahová való, a 
női zenekarhoz.

H o v a  m e ^ y ü n É J  

színház után?

Récse i

f GRAND
HOTEL- BA

S z í n h á z i  v a c s o ra .

Valódi pilseni és schweháti
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Czigányzene.
♦ ♦ ♦ ♦

Az előkelő közönség talál

kozó helye.

f y f t f e ln is lw la
° S ^ S  Ú jv

Kossuth Lajos-utcza 30 .
I em e le t .

A ngo l,  f r a n c z ia ,  m a g y a r ,  n é 
m e t ,  s z e r b  c s o p o r to k .

Tandíj a résztvevők számarányától függ.

6 S  T Á R S A  Központi fűtés, szellőztetés, 

ú j v i d é k , Yizvczeték. csatornázás és vi- 

telefon 2i9. lagitas berendező vállalat.

Főtelep: Budapest, VI. D alnok-utca 12. T elefon: (Interurban) 988.

Szerencse lakháza v in  \? ilm 0 S  bankháza.
Vásároljunk osztálysorsjegyet a m. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusitójánál

i f S T  V ig  V ilm o s  b a n k h á z á b a n  Ú jv id é k , Kossutu Lajos-utca so.
Üffirn, V 1 ’/e so rsjeg y  á ra : K 1.50, i/ l K 3;—, ’/, K 6 .—, »/, K 1 2 .- .

F u c l i s tisztit
vegyileg mindenféle ruha

neműt, függönyöket, sző

nyegeket, kézimunkákat és 

csipkéket.

6lsö  újvidéki festő- és vegy
tisztító m üintézet

<% r- Ú J V ID É K ,
K o s s u th  L a j o s - u t c z a  13.



? E helyen alkalmi és változó szö
vegű hirdetéseket vesz fel a lap 
kiadóhivatala Kossuth Lajos-utca 

30. sz. I. emelet.

?

A látható irású

ÁDLER-irógspck
a legjobbak!

Újvidéken 70 példány
működik általános meg

elégedésre.

Klees József és fia
Újvidék.

r

Abrahám János
könyv- és papirkereskedése
Újvidék, Kossuth Latos utca.
A magyar és német irodalom 

legújabb termékei.
Papír-, irodai felszerelések, festőszerek 
és képes levelezőlapok dús raktára,

G A M B R I N U S
(Vasem ber palota.)

Sörcsarnokában és éttermében legjobban 
lehet étkezni.

Étkezésre előfizetéseket úgy az étterem
ben, mint házon kívül is legjutányosab- 

ban elfogadok.

M ulató  t á r s a s á g o k  l e g k e d 
v e l te b b  bo rozó ja .

L y s o fo n n
Tökéletesen szagtalan fertő tle

nítő szer

Nőknek nélkülözhetetlen

D orjáth János
I. Újvidéki Fodrászterme 
Kossuth Lajos-utca 30.

D E A L
írógép

állandóan látható írással és 

tabulatorral szenzációt kelt. 

A gépet díjtalanul bemutat 

ják, prospektust küldenek

Schoth H és  Donnath
Budapest VI. A ndrássy-ut 53.

fl tanítónő.
A darab meséje.

£7Iso felvonás. A kántor laká
sán egybegyült honorácziók vár
ják az uj tanítónőt. Meg is jele
nik Flóra és azonnal meglehetős 
izgalmakat kelt. A főtisztelendő 
talán az egyetlen ember, a ki jó 
szívvel és önzetlenül fogadja. A 
többiek éhesen szemet vetnek reá. 
Legrokonszenvesebb még a tanító, 
a ki régen áhítozik megértő lélek 
után. A tanítónő derék leány, a 
kinek helyén a szive és az essze 
és a mikor ifj. Nagy István, a ki i 
az egész környék ura és hírhedt I 
hóditója, ráüzen, hogy majd tanít- } 
són a tanyán, alaposan megüzeni 
neki visszautasító feleletét. Nagy 
István erre személyesen jelenik 
meg, de ezúttal olyan leczkében 
részesül, a minőre egyáltalán nem 
volt elkészülve.

(Második felvonás. A tanítónő 
helyzete a faluban nagyon meg
nehezedett. Rejtélyes éjjeli zenék 
rontják a hírét és az urak mind 
követelőbbekké lesznek. A káplán 
is kisérti, a szolgabiró pedig épen- 
séggel követel ődzik és az iskola
szék határozatával fenyeget. Ez 
az iskolaszék ülésében foglalkozik 
is a tamtónő viselt dolgaival és 
a kis tanítónő felett nagyon tor
nyosulnak a felhők, de ifj. Nagy 
István idejében megjelenik. Tisz
tázza magát az alól a gyanú alól, 
amelylyel Flóra illeti, hogy hajtó
vadászatot rendez ellene és a mi
kor Flóra már teljesen megbocsát 
neki, a mikor már Flóra felett is 
diadalmaskodhatnék: feleségül kéri 
meg a leányt.

Jíarmadik felvonás. Ifj. Nagy 
István szülei azt hiszik, hogy fiuk 
egy kalandornő hálójába került. 
A szolgabiró is kezükre jár, elto- 
lonczoltatással fenyegeti a tanító
nőt, a ki azonban győzelmesen 
veri vissza a támadásokat és végre 
is, mint boldog menyasszony 
nyújthatja kezét ifj. Nagy Ist
vánnak.

r"'. V iü

M ŰIT.
Együd István

1838 -1882.

Valahányszor nevét hallom 
említeni, vagy ha leírva ol
vasom, mindig könnyek pe
regnek le arezomon, mély 
bánat fog el . . . s türelmet 
lenül kifakadok a sors ellen, 
hogy miért kellett e derék 
magyar művésznek oly korán 
letűnni, nem csak a színpad
ról —  hanem az élet szín
padáról is.

Ritka jellemű ember, ki
váló lelkiismeretes művész, 
kinek egész lénye, szive lelke, 
gondolata a színpad vo lt!

Láttam az életben már 
nagyobb művészeket! —  De 
lelkesebb magyar színészt 
Együd Istvánnál nem ismer
tem soha! . . . . !

Midőn a színpadra lépett, 
—  legyen az próba vagy elő 
adás, — arcza kigyuladt mint 
az északégés, szemei szokat
lan lángban ragyogtak; ajkain 
valami szokatlan rángatódzás 
volt észlelhető; . . . Türel 
metlenül várta a végszót, hogy 
beszéljen. Midőn a színpadon
volt mindent feledett..........
Nem érzett hideget — forró- 
ságot —  fájdalmat —  —  — 
hanem mint ihletet művész 
átadta magát múzsájának; s 
repült visszatarthatlanul a 
szárnyas paripán...........!

Pócs-Megyeren rengett böl
csője. Szülei egyszerű föld
műves emberek voltak! Atyja 
később a falu bírája lett. . . .!

Váczott és Budapesten 
végezte iskoláit. Szülei a papi 
pályára szánták — ! — Pap

lett Együdből — de Thália 
papja.

Csakhamar lerázta az is 
kóla bilincseit, s a színészet
nek szentelte életét. Mint kezdő 
színész sokat küzdött, . . . .  
szenvedett. . . .! A híres La- 
tabár Endrénél kezdte pálya
futását. Szerénységénél csak 
éhsége volt nagyobb, mit 
színészete első napjaiban egy 
pár hétig tűrt szótlanul. . . .  
Sokszor elbeszélte küzdel
meit.........

(Folyt, köv )

T A R C Z A . =
A három kulcs..

A báró ur haszontalan ember 
volt.
Eszményiesen nemes tettnek tar
totta, hogy negyvenöt éves korá
ban nőül vette a huszonkét éves 
Atália kisasszonyt.

Számba sem vette, hogy lá
bai roskadoztak, hogy koponyája 
olyan fényes simaság, akár csak 
a billiárdgolyó, valaminthogy me- 
kegését is közönbös tulajdonság
nak tartotta.

Vagyona meghaladta a milliót; 
báró volt és Szent Móricz, Laza- 
rus s egyéb rendjelek tulajdonosa. 
S az ilyetén állású, vagyonnal s 
rendjelekkel biró férfi Atália ki
sasszonyra vetette a szemét, ki
nek édes anyja, az özvegy s:ám- 
tanácsosné még húsra sem költ
hetett naponta.

Remek egy pár lett belőlük. 
Atália tulmagas alakja daczára 
kecses és bájos volt s tetőtől talpig 
előkelő; a báró pedig élő diótörő

Uj úri szabó üzlet.
Van szerencséin a n. é. közönség szi

ves tudomására hozni, hogy

Ú jv id é k e n  II. R ák ó cz i  F e r e n c  
ú t  27. sz. a. f e b r u á r  h ó  15-én

úri szabó üzletet
nyitottam. Raktáron tartok mindenféle 
legdivatosabb szöveteket.

A n. é. közönség szives pártfogásáért 
esedezem

tisztelettel

Lotterhoff József.

H írn e v e s  k i tű n ő  izű h á z i 
k e n y é r  é s  r o z s k e n y é r

naponta háromszor friss sütemények, 
igen finom diós és mákos patkó 

kapható

M ayer Arnold,
sütőmesternél 

II. Rákóczi F. ut 25,

jJelem 'K  V i l m o s
Újvidék.

F é r f i - ,  nő i- és g y e rm e k  
r u h a -r a k tá r .

Szabott á ra k !

Andrényi ®  1

®  m  m 5 E C .

Az összes nyomtatványokat leg

szebben és legolcsóbban készíti:

F ushs Eiuil é s  társa
kő- és könyvnyomdája

Ú jv id é k ,
K o s s u th  L a jo s  u t c a  4 5 .

C  l 1 * r \  D  I KA I W C  Q  épitész, tervezést, költségvetés készítést és 
I J [ | művezetést elfogad. Szt, István u. 25.

■ €rt. idő d. u. 2 .

B K Á Z A Y  S Ó S B O R S ^ g Z ,
A  LE G JO B B .

S O L V A R  a legtökéletesebb folttisztitó szer.

Léderer Jenő
bank- és bizományi 

üzlete
Ú j v i d é k .

Műtrágyái akt ár, Amagy. 
kir. osztálysors’áték el
árusítója „Anker“ élet és 
járadék biztosító társa

ság foügynöksége.



BRU M M EL TE

V ad ászi; iirt 
vendécf l ő

Kiváló jó és olcsó reggeli, ebéd 
és vacsora.

YáIo|aiotl ételek és Halok.
Abonenseknek legjobb ellátás. 

Mindennap czigány zene. 
E g é s z  é j j e l  n y i t v a .  

Szives látogatást kér 

tisztelettel

l(opolovics József,
vendéglős.

Minden hangzatos hirdetést 
kerülve ajánlunk:

Igen finom borostyán padlólack 
lestéket i Kg. Kr. 1,20 

Legfinomabb borostyán padló 
Zománcz festéket i Kg. Kr. 1,30 
Legfinomabb Linóleum padló

lack festéket x Kg. Kr. 1,31 
Legfinomabb Linóleum padló 
Glazur festéket 1 Kg. Kr. 1,40 
Olajfesték minden szinben 1 Kg.

Kr. .80
Flesch Testvérek,

„Union11
festék és olaj gyári raktára.
Újvidék II. Rákóczi F. u. 5.

Vogel Henrik
üveg és porczellán kereskedő 

Újvidék,
II. Rákóczi ferenci-ut 66.

Modern képkeretek bő válasz
téka.

Üveg, porcellán és lámpák nagy 
raktára.

Legnagyobb választék a legkü 
lőnfélébb üveg és porcellán- 

cikkekböl.
Lámpák, majolika teracotta, 

disz-czikkek
Ü v e g t á b l á k  nagy raktára. 
Üveges munkáknak gyors és 

szolid ellátása.

5pirka József

Ü I Ü ) T © % T E ^ P E I

Ú J V ID É K
Specialisták kárpitos é s  díszítő munkákban.

műszaki válalkozó  
Ú J V I D É K ,

II. Rákóczv I'erencz ut 57. 
Vízvezeték-, légszesz-, csatorná
zási- és fürdőszoba berendező- j 
sek. Angol clozettvk legújabb ! 

rendszer szerint.
Alacsony és magasnyomású gőz 
és forróviz fűtések, pulzomete- j 
rek, szivattyúk. Villámhárítók, j 
telefon, házi csengő és modern ; 
lakatos munkák. Szakbavágó \ 
összes javítások pontosan esz
közöltetnek Költségvetésekkel 
és tervekkel szívesen szolgál.

. . . mindig kikenve, mindig újon
nan bemázolva. A férj bensejében 
elsárgulva, mintha évszázadok óta 
ott függött volna ősei képtárában ; 
a feleség illatozó virágzásban, ele
gáns a legkisebb részletekig, di
vathölgy a szó teljes értelmében, 
akár csak a szépen csiszolt ru
binkő. Erős egyéniségek ítélete 
szerint talán kissé sovány volt, de 
annál inkább beillett az előkelő
ség mintaképének. Kékes szürke, 
villamos szemének gyenge phos- 
phorfénye volt, bágyadtan szőke, 
pompásan festett haja s fogai úgy 
ragyogtak a piros ajkak közt, mint 
frissen hullott hó a haragos veres 
rózsa kelyhében.

És ő szerette Atáliát. Szerette 
. . .  de talán egyéb dolog hijján 
. . . unalomból.

Nem a báróról beszélünk — 
neki volt elég dolga, még pedig 
saját magával — hanem szólunk 
Breckenheim úrról, a ki ezelőtt 
a követség tagja volt.

Egyszer itt töltötte szabadságát 
s megismerkedve A táliával, az 
elegendő ok volt arra, hogy többé 
vissza sem térve a követséghez, 
megtelepedjék, a szép asszonynak 
udvarolandó.

Kissé kimerült volt vagy 
legalább annak látszott. Atália 
asszony kileste a szemében rejlő 
titkot, tudta, hogy szeretné őt 
agyoncsókolni; de sokkal is büsz
kébb, kimértebb, hidegebb, nyu- 
godtabb s elegánsabb asszony, 
semhogy elárulná magát.

A báró nem ismerte a félté
kenységet; már hogy is: olyan 
derék legény! S a ki oly pompás 
lovak, rendjelek tulajdonosa!

Kiragadta Atáliát a szegény
ségből, bárónővé tette; vett neki 
fényes ruhákat, ékszert s . . . ő

mint férj — ez felért mindennel, 
sőt ez a mindennél is több volt.

(folyt, köv.]

r-r

Szolgálhatok, kérem, egy egy 
pohár papramorgóval ?

— Oh, kérem, akár ket- 
tővel-kettővel! — szóltak egy
szerre a színészek.

A Sprcic árnyékából.
Egy színi előadás.
Azon időben, midőn vi

déki színésznek még a csiz
madialegény is főicsaphatott, 
Kövesfalván három kóbor szí
nész jelent meg, a kik első 
sorban a községi jegyzőt ke 
resték föl.

Reggel volt még; a jegyző 
éppen öltözött. Olyankor ma
gát a török császárt sem 
bocsátotta volna be ma
gához; de mikor meg
hallotta, hogy a konyhán 
színészek vannak, s nejével 
arról beszélnek, miszerint a 
faluban előadásokat akarnak 
tartani s e végből engedélyt 
jöttek kérni, - mohó gyor
sasággal nyitotta ki előttük 
az ajtót.

—  Isten hozta, művész 
urak! — szólt öröm teljesen.

Valóban önöket maga Tha- 
lia vezérelte ide! . . . Falunk
ban komédiás is ritkán fordul 
meg s színészek soha sem 
voltak. Képzelem, mennyire 
el lesz ragadtatva a lakosság, 
mely még a színpad hatását 
nem érezte! Én ha Pestre 
megyek, a színházat soha sem 
mulasztom e l: bennem egy 
műkedvelőre találtak önök. 
Magam is segítek a jegyek 
eladásánál s biztosítom, hogy 
a »nemzet napszámosai* szá 
máia sikerül néhány forin
tot ősszekapargatnunk . . ,

—  Itt van ! Töltsenek, a 
menyi tetszik! Itt van friss 
cipó is! Aztán ebédre is szí 
vesen látom.

—  Az valóban nemlesz rósz 
mondá a legidősebb színész 

— mert a tegnapi ebédet 
mára halasztottuk el . . . 
Nem is képzeli, igen tisztelt 
jegyző ur, mily hálátlan pálva 
ez a mienk! Koplalunk, mint 
a lajhárok! Étrendünk ez ; 

hétfőn . . . reggeli; 
kedden . . . ebéd;
szerdán . . vacsora;
csütörtökön . reggeli; 
pénteken . . . ebéd; 
szombaton . . vacsora ; 
vasárnap . teljes étkezés.

Ma vasárnap van; a reggelit 
most költjük, ebédünk is lesz, 
csak még a vacsoráról kell
gondoskodnunk.

—  Arra is szívesen látom 
az urakat!

—  Ne vegye rósz néven, 
jegyző ur, a vacsorát nem 
fogadhatjuk el, miután azt a 
vasárnapi napon az előadás 
után a vendéglőben szoktuk 
bekebelezni.

— Hogyan ? még ma akar 
ják megkezdeni az előadá
sokat ?

—  Mindenesetre, miután 
a mai nap az, a melyet a 
többi hatért sem lehetne oda
adnunk.

(Folyt, leöv.)

faquor
„Üve£-

udvar"
ÚJVIDÉK

Xossut/j Xajos- 

(fö)-utcza 17.

Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás

Schieer fülöp,
ú r i  ós n ő i  d iv a ta i* ú liá z a

az „arany pávához"

Ú j v i d é k ,
KOSSUTH LA.JOS-UTCZA 13. SZ.

Előleges értesítés !
Tisztelettel értesítjük Újvidék város közönségét, hogy 
Széchényi-utcza 9. sz a la tt (saját házban) teljesen 

uj, modern berendezésű

<§> gözmosodánkat <§>
és tisztító  telepünket

I. újvidéki , ,R O Y A L “ gőzmosó és tisztító
címmel, főgyűjtő helyiségünket J(ossuth Xajos-
utca ££ sz. a. már a legközelebbi időben megnyit

juk s a n. é. közönség rendelkezésére bocsátjuk. 
Az üzem megkezdését rövid időn belül értesítésünk 
kel leszünk bátrak közzétenni Vállalatunkat előre is 

becses figyelmébe ajánlva vagyunk tiszlelettel 
H A J Ó S  T E S T V É R E K

az I. újvidéki »Royal« gőzmosó és tisztitó tulajdonosai

Valódi Brünni szövetek
az 1909. évi tavaszi és nyári idényre.

1 szelvény 7 kor. 
1 szelvény 10 kor. 
1 szelvény 12 kor.

Egy szelvény 3.10 
ra. hosszú teljes 
férfiruhához (ka
bát, nadrág és 
mellény) elegendő 
csak

1 szelvény 15 kor. 
1 szelvény 17 kor. 
1 szelvény 18 kor. 
1 szelvény 20 kor. 

Egy szelvényt fekele szalonruhához 20 
K.-érl, szintúgy felöltőszövetet, turista- 
lódent, selyemkamgarnt stb. gyári ára
kon küld a mint megbízható és szolid 
cég mindenütt ismert posztógyár raktár.

S i e g e l - l m h o f  B r ü n n .
Minták inyyen és bérmenlve.

Az előnyök, a melyeket a magánvevő 
élvez, ha szövetszükségletét közvetlen 
Siegel-lmhof cégnél, a gyári piacon ren
deli meg, igen jelentékenyek. Szabott leg
olcsóbb árak. Óriási választék. Mintahű, 
figyelmes kiszolgálás, még a ’ legkisebb 

rendelésnél is, teljesen friss árúban.

Fischer burai
czipészmester,

o  Ú J V I D É K E N  o
utóíérheieííen czipészmunkák 

készítésében.

Kitűnő munkája
több éremmel kitüntetve.

JCajek
ezukrász

lljV id é k , Vasember-palota.
Ajánlja sajdtkezüleg és fel
ügyelete alatt naponta fris
sen készített crém sütemé
nyeit, kelt tésztáit, brióst és 

különféle tortáit. 
Különlegességek: Lakodalmi 
és különböző estélyekhez 
való teljes összeállítások, 
secoessiós torta parfait, 

Kuglerdessert és tejhaberém- 
bonbonok.

Vajas-dessertek a VVagner.félc leavajból,



Legnagyobb bútoráruház!

Grosz és )\rausz
ÚJVIDÉK.

Állandóan legnagyobb készlet 
modern ebédlő-, háló- és sza
lon-bútorokban, a legjobb m i
nőségben. Úgyszintén nagy 
választék mindennemű szőnye
gek, tükrök, képek és órákban. 
■ Rendkívül nagy raktár legszebb 

gyermekkocsikban. 
Előnyős részletfizetésre is.

h e r g e r  Á g o s t o n
k ö n y v  é s  p a p i rá rú h á z a .

Újvidék, II. Rákóczi-Ferencz ut 12. 
Legnagyobb és legrégibb könyv- és pa- 

pirkereskedés.
A magyar német irodalom legújabb ter
mékei. Iró-.rajz. levélpapírok nyomtatvá
nyok. Irodai-, rajz és festőszerek. Az 

összes hírlapok, képeslevelezőlapck. 
F é n y k é p é sze ti~ sz e re k  le g n a g y o b b  ra k tá ra .

)(uborczy
czukrászda.

Ozsonnák és Jaurok,
Thea — Kávé —  Csokoládé. 

Mindennap friss Dessertek a leg
finomabb kivitelben. —  Kugler 

bonbonok.
Bátorkodom a n. é. közönség 
szives figyelmét sétatéri üzle

temre fölhivni.
Hideg Buffet —  Thea — Kávé 

Csokoládé.
Bel és külföldi bor, sör, és Cham- 

pagner különlegességek. 
Szives látogatásért esedez

Kuborczy M.

Három új szó

„yU tvater"
6 essler

Judapest

V i l l o n t !  vezetékek, lakásberendezések, 
I  lliíllllJ"dynamogépek, motorok,

C S I L L Á R O K
szakszerű, legmodernebb kivitelben, jutányos 
árban S t r i g l  é s  G á r t n e r  budapesti első
rendű elektrotechnikai és mérnöki vállalat 

helybeli képviselőségénél:

KLEES JÓZSEF és FIA cégnél
Kossuth Lajos-utca 21. Telefon 148. 

Költségvetés díjmentesen. —  feltétlen jótállás. 
6 /osettek. —  -épületmuqkák. —  fűtőberendezések. 
Kerékpárok, jYfotorok, Jíutok Puch és Styria gyártmány.

Kl e i n  O s z k á r
drogueriája

Újvidék.
Manicure készletek nagy raktára.

Párizsi gummikülönlegességek legjobb minőségben 
és legolcsóbb árban.

Bérlet szünet.Ma, vasárnap  1909. évi április hó 11-én
délután fél 4  órakor

Operett 3 felvonásban. írták Dörrmann és Jacobsohn. Ford. Mérei A. Zenéjét szerzetté St.auss O.

S Z E M É L Y E K :

XHI Joachim, a Flausenthurmi nagyherczegség uralkodója . . . Heltay Hugó
Heléna, l e á n y a ...................... ..................................................................Bérezik Margit
Lotár, az u n o k a ö cscse ........................................................................... Pintér Imre
Niki, u lánushadnagy................................................................................Hajagos Károly
Guszti, a b a r á t j a ..................................................... .............................. Szentiványi Lajos
Vendoíin, m in is z t e r ....................................................................... .... . Harsányig Józsefné
Sigismund, fő k o m o rn y ik ...................................................................... Torkos Árpád
Friderika, udvarhölgy........................................................................... ....  Kövessyné Mariska
Steingruber Franczi, egy női zenekar primáskisasszonya . . . .  Parlagi Kornélia

..........................................................Károlyiné Emilia
,a “ Ó1 ..............................................................Szőke Gizi
zene ar .............................................................. Gombos Malvin
*a^ ai .............................................................. Molnár Juliska

I n a s ...............................................................................................................Sóos Károly

Történik a flausenthurmi nagyherczegségben, manapság; az I. és ül. felvonás a nagy- 
herczegi palotában, a II. felvonás egy nyári mulatóhelyen.

A cintányéros Fifi 
A hegedűs Ancsi 
A pikulás Rézi 
A bőgős Lizi

Este  8  órakor A  t a n í t ó n ő . Falusi életkép 3 felvonásban. 
Irta Bródy Sándor.

SZEM ÉLYEK:
A ta n itó n ő .................................................................................... . . . T. Csige Böske
Öreg Nagy I s t v á n ....................................................................................Pintér Imre
Ifj. Nagy Is tv á n ........................................................................................ Thury Elemér
A n a g y a s s z o n y ........................................................................................ Niczkyné Ilona
F ő u r.............................................................................................................. Szilágyi Aladár
A t a n ít ó .......................... ..........................................................................Heltai Hugó
A k á n to r..................................................................................................... Harsányi József
A k á n to rk isa sszo n y ..............................................................  Szőke Gizi
Kray I d a .....................................................................................................  Tóth Ilona
K áplán ..........................................................................................................Szőke Sándor
S z o lg a b ir ó ......................................................... .... ...................................Hajagos Károly
J á r á s o r v o s ................................................................................................. Torkos Árpád
Törvénybiró................................................................................................. Cser Gyula
B é r l ő ............................................................................... .... Somogyi Frigyes
L o v á s z .......................................................................................................... Perczel Oszkár
P o s tá s ........................................................................... ...............................Nagy Pista
Czigányprimás............................................................................................. Szentiványi
C s e lé d ....................................................................................  . . . .  Tóth Böske

Iskolás gyerekek.

Akar
-  .ÁT Ön

aján- d ék o t?
Olcsón és jó t v en n i!

■ A Úgy vásároljon csakis

W  KRAUSZ SAMU
órás, ékszerész- és látszerésznél

Újvidék, ferenc József-tér 3 .
az .,Erzsébet" szálloda mellett. 

Dúsgazdag raktár a legszebb ékszerek
ben, arany és ezüst árukban zseb és 
fali órákban. Nagy választék a legfino
mabb Chinaezűstárukban luxuslárgyak- 
ban és evőeszközökben, a legolcsóbb 
árak mellett. — Nagy raktár minden

nemű op tika i  t á r g y a k b a n .  
Tavitások gyorsan, jó] és olcsón.

Loker Vilmos
lá t-  és műszerész, s vil- 

lamberendezési vállalata.
Jfossuth fajos (éFő-ufca) 22. 
S z í n h á z i  t á v c s ö v e k  

f ő r a k t á r a .
Fényképészeti czikkek és 

gépek nagy raktára.
Lát,- műszer- és sebé

szeti árú-üzlet
Nagy választék látcsövek, lorg- 
netek, orresiptetők és szemüve
gekben arany, ezüst, csont és 

nickel.
Szergüveéek és orcsipletők a le
gújabb eptikai tudományok sze
rint hozzáillesztetnek és javít

tatnak.
h ázaknál bevezetek villanycsen  
göket, telefon és v illám h árító 

kat 2 évi jó tá llás  m ellett.
Egyben tisztelettel tudatom, 

hogy villamvilágitási és erő 
átviteli berendezések, továbbá 
a meglévő gáz vagy petroleum- 
világitó testeknek villámvilági- 
tásra leendő átalakítását a leg
pontosabban és szakszerűen 
jutányos árban és kedvező 
fizetési feltételek mellett esz- 
közlőm. — Költségvetés és ter
vekkel díjmentessen szívesen 

szolgálok.

19 0 9 . május hó 1-töl Kossuth 
Lajos-utcza 27. (volt S itto -ü z -  

letben) S tefanovits-házban.

Az illatszerek királya !

Dralle-féie

Byöniyvirág Husit
a virágitó toronyban, 

alkohol nélkül.

Legújabb: Dralle „Rózsa 
lllusio1*.

Főraktár: liléin Oszkárnál
Újvidék.

Van szerencsém Újvidék város és környéke a n. é. közönségének valamint a helybeli és vidéki 
orvos uraknak becses tudomására hozni, hogy a nagyméltóságú m. kir. belügyminisztérium engedélye 
folytán a városi hatóság által megejtett vizsgálat alapján, a magyar koronához címzett

gyógyszertáram at
ez Erzsébet-téren megnyitottam.

Midőn e megnyitási jelentést nyilvánosságra hozom, szükségesnek tartom kiemelni, hogy idő és 
anyagi áldozat kímélése nélkül, modern keretben berendezett gyógyszertáramat a rendes szereken 
kívül oly szakmába vágó mindennemű gyógyszerkülönlegességekkel is szereltem fel, hogy a mai kor leg
messzebbmenő követelményeinek megfelelni képes vagyok.

Ennélfogva készséges szolgálatomat felajánlva és a n é. közönség szives pártfogását kérve, igye
kezetem mindenkor oda fogom irányítani, hogy az általános megelégedést kiérdemeljem.

Tisztelettel

K ü cliler Béla
gyógyszerész.

J O V f l N O V I C S  p A n t a

f é n y k é p é s z e t i  m ű t e r m e
ÚJVIDÉK, K osuth L. utcza 9 sz.
Készít — a legkényesebb igényeket is ki
elégítő — a fényképészet körébe vágő 
Összes munkákat, valamint nagyításokat 
és festményeket a legegyszerűbbektől a 

legmüvészieiebb kivitelben.
G y o r s  szá llítá s  m e lle tt ó ra i a le g m é r s é k le -  

le te s e b b e k .

£ Ö W Y
Újvidék „W ink le  palota.*'

Ajánlja a n. é. közönségnek dúsan fe 
szerelt és legkényesebb Ízlésnek megf 
lelő úri, női és gyermekcipők nagyra 
tárát, special »King Qnalliti« améril< 
cipőit legolcsob árakban.

N yom ato tt Fuchs Em il és társa  könyvnyom dájában Újvidéken.


